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Indicación importante ¡Es fundamental seguirla!
Informacions út iles

INDICACIONES DE RIESGOS Y DE SEGURIDAD
La instalación, puesta en marcha y mantenimiento de todos loscomponentes de la instalación de regulación deben ser llevados acabo siempre por personal técnico suficientemente cualificado. Sedeberán cumplir las disposiciones de la normat iva de prevención deaccidentes, la normat iva, los reglamentos e inst rucciones v igentes delas mutualidades laborales.Los componentes de regulación funcionan con una corriente eléct rica.Una instalación incorrecta o un intento de reparación incorrecto commportan un peligro de muerte por descarga eléct rica. En general no sedeberán abrir ni los aparatos ni los accesorios. Las reparaciones en elaparato deben ser efectuadas exclusivamente por el fabricante.¡No toque nunca los componentes eléct ricos con las manos mojadaso paños para limpieza mojados!El sistema de regulación ha sido parametrizado por el instalador deforma específica para su v iv ienda.Este ajuste podrá ser modificado únicamente por la empresa instaladora.Una parametrización incorrecta puede conducir a un funcionamientopoco eficiente o p.ej . a una temperatura insuficiente del suelo radianteo de ot ras superficies, con la consiguiente formación de agua decondensación, aún cuando el sistema de regulación funcione, por lodemás, correctamente.Por f avor no realice aj ustes por cuenta propia. Estas manipulacimones serán t ambién una razón para que la garant ía del aparat oquede sin efecto.
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m Tómese por favor el t iempo necesarios para leer detenidamente estemanual.A pesar de que el manejo del sistema es sencillo y autoexplicat ivo,sólo podrá aprovechar ópt imamente sus ventajas conociendo todaslas funciones importantes del mismo.m Result a inev itable la ut ilización en este manual de términos técnicos,que no resultan comprensibles al público en general.Estos términos están ident ificados con un * a cont inuación deltérmino en cuest ión. Los términos ident ificados con dicho símboloaparecen explicados con mayor detalle en el capítulo 8 “Definiciónde términos”.
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3.1 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL SISTEMA
Felicidades por haber adquirido del Sistema de Regulación Calefaccimón/Ref rescamiento de REHAU.Ha escogido Ud. un sistema desarrollado específicamente para laregulación de una instalación de calefacción y ref rescamiento porsuperficies radiantes.Su sistema de regulaciónm regula las temperaturas ambiente en los modos de calefacción yref rescamientom cont rola la temperatura superficial del suelo radiantem t rabaja con un método de act ivación de la función de ref rescamientopatentado y adaptable a diferentes t ipos de edificiom en el modo de ref rescamiento regula la humedad ambientalm act iva el generador de calor o de f río en función de la demandam cont rola la temperatura del medio caloportador o ref rigerante enfunción de la demanda
m Tenga por favor en cuenta que, desde el punto de vista de suconcepción, su sistema de calefacción y ref rescamiento no permitecambios de temperatura bruscos.En consecuencia, los cambios en la temperatura ambiente deconsigna* no t ienen efecto hasta después de t ranscurrido un ciertot iempo.m El cambio del horario de verano al de inv ierno se produce automát imcamente en el regulador de calefacción/ ref rescamiento.m En caso de fallo del fluido eléct rico quedan almacenados en lamemoria todos los valores de ajuste y programas.No es necesario reprogramar el aparato.m En noches muy f rías (preajuste: por debajo de m5°C) queda desacmt ivado el modo de temperatura reducida*, porque de lo cont rario elproceso de nuevo calefaccionado se prolongaría demasiado t iempo.

El Regulador de Calefacción/Ref rescamiento de REHAU se puedeut ilizar en pisos y v iv iendas de diferentes tamaños. Por esta razón seof recen también diversos niveles de ampliación del regulador.En el nivel básico de ampliación (sólo módulo maest ro MMmHC) seregula una temperatura en la impulsión* y se pueden medir y promcesar las temperaturas de hasta 5 estancias. Para regular estanciasadicionales, así como para ajustar una segunda temperatura en laimpulsión*, se pueden conectar adicionalmente hasta 8 módulosdenominados esclavos (SLmHC) . El módulo maest ro y los módulosesclavos no se dist inguen apenas en cuanto a su aspecto.Asimismo se pueden conectar al regulador termostatos de ambiente defuncionamiento autónomo con la función calefacción/ refrescamiento.El prerrequisito para una ut ilización ópt ima del regulador es que todoslos componentes y aparatos necesarios para el funcionamiento de lainstalación estén correctamente conectados al regulador, porque éstep.ej . no podrá influir sobre la humedad ambiental relat iva si no llevaconectado un deshumidificador.En las páginas siguientes se ofrece una panorámica sobre los componenmtes principales de su sistema de regulación de calefacción/refrescamiento.3.1.1 Display D¶HCEste display semigráfico le muest ra el estado de la instalación. Poruna parte podrá leer en el mismo valores relevantes de la instalacióny, por ot ra, modificar con el mismo todos los ajustes de la instalación.El manejo se realiza mediante las 6 teclas de función, cuyo significadose comenta con mayor detalle en el apdo. 3.2. Es recomendable monmtar el display DmHC en un lugar de fácil acceso y sobre el que tengabuena v isibilidad.
Display D¾HC
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3.1.2 SensoresLos sensores que Ud. puede ver son la sonda de temperaturaambiente y la sonda de humedad ambiental/temperatura. La sondade humedad ambiental/temperatura t iene la función de medir tantola temperatura ambiente como la humedad ambiental relat iva* en laestancia en la que está montada. Con el fin de no falsear la mediciónes muy importante no colocar sobre ni delante de la misma objetos(p.ej . muebles) .Asimismo se deberá ev itar la influencia de posiblesfuentes de calor (p.ej . lámparas de pie) .

Sonda de humedad/ temperatura HT¾HCOtras sondas, que no resultan necesariamente v isibles, miden latemperatura exterior, la temperatura en la impulsión* y el retorno, asícomo la(s) temperatura(s) del suelo.3.1.3 Unidades de regulación módulo maestro MM¶HC, móduloesclavo SL¶HCEl aparato cent ral de cont rol y regulación MMmHC, que en el caso deinstalaciones de grandes dimensiones está complementado con unoo más módulos esclavos SLmHC, desempeña todas las funciones decont rol y regulación.

Se t rata del aparato más importante del regulador, aunque para Ud.,como cliente, t iene una importancia subordinada, porque sólo esrelevante el display como aparato de ent rada y v isualización de datos.El módulo maest ro es el “punto nodal” del regulador completo, puestoque allí se realizan tanto las ent radas y modificaciones de datos memdiante el display, como el regist ro de todos los valores de las sondas yla regulación de todos los aparatos conectados.

Por favor, no modifique el módulo por cuenta propia. El conex ionadoy cableado del módulo o módulos deben ser modificados siempre porun instalador autorizado.
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3.2 ESTRUCTURA DEL DISPLAY, PANTALLA BÁSICA
El display se compone de la zona de v isualización y de las 6 teclas de función.

4
Las pantallas t ienen las funciones básicas siguientes:AlarmaLa tecla de alarma se ilumina cuando se produce una alarma.Tras pulsar la tecla aparece most rada la lista de las alarmas en el áreade v isualización (ver el apdo. 3.7) .Prg“Programa”: se ut iliza principalmente para ent rar en el menú deopciones.Esc“Escape”: se ut iliza para cancelar una ent rada o para volver a lapantalla básica*.

Arriba, aumentarSe ut iliza para incrementar un valor o para desplazarse hacia arribadent ro de una selección o un menú.Enter“Confirmar”: se ut iliza para confirmar un valor o para saltar al campode ent rada siguiente.Abajo, reducirSe ut iliza para reducir un valor o para desplazarse hacia abajo dent rode una selección o un menú.
Las estancias que o bien no están definidas en el regulador o cuyonombre no ha sido int roducido todav ía en el display aparece ident ifimcadas en la pantalla básica* con un número.En la pantalla de ejemplo: la estancia 4 no está asignada y apareceident ificada en la pantalla básica* con el número “4”.

 

 

Teclas de Teclas defunción Área de v isualización función

Área para iconos del display(pantalla básica*) , ver 3.3 Temperaturas ambienteactuales Temperaturas ambienteconsigna*
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3.3 ICONOS DEL DISPLAY (PANTALLA BÁSICA)
Cuando se deja de efectuar ent radas en el regulador durante 5 min.,éste pasa automát icamente a la pantalla básica*. En dicha pantallaaparecen representadas las informaciones más importantes y sepueden realizar cambios en las temperaturas ambiente de consigna*.En la pantalla básica* pueden aparecer los iconos siguientes: La posición de confort “Funcionamiento normal” está act ivada.La posición de confort “Funcionamiento de temperatura reducida”está act ivada.La función de “Ausencia” (vacaciones) está act ivada.El modo operat ivo* “Desconectado” está act ivado. La instalación estádesconectada. Únicamente se act iva la función ant ihielo* en casonecesario.La bomba de la calefacción/ ref rescamiento por superficies radiantesestá en funcionamiento.La bomba de los radiadores está en funcionamiento.La función “Fiesta” está act ivada.La posición de confort “Programador” (Programa) está act ivada.Los iconos y parpadean alternándose en la pantallabásica* . Los valores most rados a cont inuación de los iconosindica la temperatura exterior actual* y la hora actual.

 

 

 

 

La función “Auto” (Func. automát ico) está seleccionada. El modooperat ivo* (calefacción o ref rescamiento) actualmente act ivo aparececon fondo oscuro.La función “Sólo calefacción” está seleccionada. Este icono aparececon fondo oscuro cuando la instalación está t rabajando en el modo decalefacción.La función “Sólo ref rescamiento” está seleccionada. Este icono aparemce con fondo oscuro cuando la instalación está t rabajando en el modode ref rescamiento.La función “Calefacc. man.” (Calefacción manual) o la función “Remf resc. man.” (Ref rescamiento manual) está seleccionada. La funciónseleccionada está permanentemente act iva.

 

 

 O  
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En el capítulo 7 del presente manual de inst rucciones aprenderá aseleccionar y modificar estas diferentes funciones y parámetros.

3.4 DESCRIPCIÓN GENERAL DE LAS POSIBILIDADES DE AJUSTE
En esta página se of rece una panorámica sobre todas las opciones yposibilidades de modificación que se le of recen al usuario del regulamdor de calefacción/ ref rescamiento.En el display puede:m ajustar el modo operat ivo* que deseem v isualizar en una página de información la temperatura exterior,la temperatura en la impulsión*, así como la humedad ambientalrelat iva en la estancia de referencia*m predeterminar las temperaturas ambiente de consigna*m modificar las designaciones de las estanciasm int roducir 2 programas semanales dist intos para las temperaturasambientem asignar los programas semanales a las estancias (subdiv isión zonal)m fijar el periodo operat ivo permit ido del deshumidificador (promgramas diurnos)m fijar la temperatura exterior* media por debajo de la cual se act iva lafunción de calefacción del sistemam adecuar la potencia de calefacción en el modo de calefacciónmediante la modificación de la temperatura en la impulsión*m influir sobre el comienzoy lafinalización del modo de refrescamientom fijar la influencia de la compensación est ival* en el modo deref rescamientom fijar la temperatura ambiente durante las vacaciones (funcionamienmto de ausencia)m ajustar y act ivar las funciones Fiesta y Vacacionalm establecer a qué temperatura ambiente se debe act ivar un sistemade calefacción o refrescamiento de apoyo*

m most rar y también modificar la fecha y la hora del reguladorm cambiar el idioma de usuariom fijar la humedad ambiental relat iva máxima*
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3.5 ESTRUCTURA BÁSICA DEL MENÚ DE MANEJO
La est ructura de manejo del regulador está diseñada para que seasencilla y lógica. De forma similar al Explorador de un PC, puedenavegar por los diferentes niveles con ayuda de las teclas de flecha yde la tecla Enter.El nivel superior v iene representado por la pantalla básica*. Debajo seencuent ra el menú principal, que está subdiv idido a su vez en variossubmenús.El gráfico de la derecha representa la est ructura de menús completa.

Estructura del menú de manejo
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3.6 INSTRUCCIONES GENERALES DE MANEJO
Para ent rar desde la pantalla básica* en el menú principal, pulse latecla .La mano señala el elemento actualmente seleccionado.La mano se desplaza con las teclas o y elemento corresponmdiente se selecciona con la tecla .Para ret roceder hasta un nivel de menú superior se pulsa la tecla .Dent ro de las diferentes opciones de menú aparece most rada en lalínea inferior una lista de las asignaciones actuales ent re funciones yteclas.

 

Prg 

 

 

Esc 

 

 

 

En el capítulo 7 se explica detalladamente cómo seleccionarcada opción de menú en part icular.
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3.7 FUNCIÓN DE ALARMA
Cuando la tecla de alarma parpadea en color rojo, es porque sehan producido una o más incidencias resp. alarmas.Pulsando la tecla se muest ra la primera alarma.Cuando se producen varias incidencias simultáneamente (circunstanmcia v isible por el icono en la esquina superior derecha del área dev isualización) , se pueden most rar las mismas sucesivamente con lasteclas y .Una vez resueltas todas las incidencias se interrumpe el parpadeopulsando nuevamente la tecla de alarma. 
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Puede determinar el comportamiento de su instalación mediante lapredeterminación de un modo operat ivo*.Eligiendo un modo operat ivo* se establece en qué función (calefacción,ref rescamiento, neutral) y nivel de confort (funcionamiento normal,funcionamiento de temperatura reducida) se debe encont rar el sistema.Representado de forma simplificada, el sistema puede encont rarse enuno de los estados siguientes:
En consecuencia, el modo operat ivo* posible es el resultado de 2valores de ajuste:m Predeterminación del nivel de confort (programado o manual)m Predeterminación del funcionamiento (automát ico o manual)

Las posibilidades de elección arriba relacionadas las verá reprodumcidas también en su display al consultar el apdo. 7.3. Mediante lacombinación ent re un punto de la columna izquierda con uno de lacolumna derecha obtendrá el modo operat ivo* para la instalacióncompleta.

Nivel de confort FuncionamientoOFF automát icoTimer (func. programado) sólo calefacción(Func.) normal sólo ref rescamiento(Func.) temperatura reducida calefacción manualref rescamiento manual
Funcionamiento Nivel de confortModo de calefacción Funcionamiento normalFunc .temperatura reducida

Modo de refrescamiento Funcionamiento normalFunc .temperatura reducida
Neutral 

Modo de Operación
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Ejemplos ilust rat ivos:1. Si elige, por ejemplo, la combinación “Normal/Sólo calefacción”,debido al ajuste “Normal” la instalación t rabaja constantementeen funcionamiento normal* (no funcionamiento de temperaturareducida*, los programas semanal y diario carecen de significado) .“Sólo calefacción” significa que, en caso de caer la temperaturaexterior por debajo del valor ajustado (apdo. 7.10) y de darse unadeterminada demanda calorífica se act iva la calefacción, pero queel modo de ref rescamiento no ent rará en funcionamiento ni siquiemra habiendo una demanda de ref rescamiento.También es posible elfuncionamiento neut ro (ni calefacción ni ref rescamiento) .2. Con la combinación “Timer/Auto”, debido al ajuste “Timer”, lainstalación se regula completamente con arreglo al programa diario(son posibles el funcionamiento normal* y el funcionamiento detemperatura reducida*) . Gracias a la función “Auto” se decide, enfunción de la demanda y de la temperatura exterior, si el reguladordebe act ivar las funciones de calefacción, ref rescamiento o neut ra.

A continuación se explica el significado de las diferentes magnitudesNivel de confort :OFFLa instalación está desconectada. Sólo se act iva la función ant ihielo*cuando resulta necesario.Su combinación con un determinado valor de la columna derecha not iene efecto aquí, porque la instalación está desconectada.TimerEl regulador t rabaja conforme a los programas ajustados (programasemanal, programa diario) . Son posibles tanto el funcionamientonormal* como el funcionamiento de temperatura reducida*.NormalEl regulador t rabaja en funcionamiento normal*.Temp. reducidaEl regulador t rabaja en funcionamiento de temperatura reducida*.Funcionamiento:AutoEl regulador decide automát icamente si se debe act ivar el modo decalefacción, de ref rescamiento o neut ro en función de la demanda yde la temperatura exterior.Sólo calefacciónEl regulador inicia y finaliza el modo de calefacción o el modo neut roen función de la tempertura exterior y de la demanda. El modo deref rescamiento está deshabilitado.Sólo ref rescamientoEl regulador inicia y finaliza el modo de ref resacmiento o el modo neumt ro en función de la temperatura exterior y de la demanda. El modo decalefacción está deshabilitado.Calefacción manualEl sistema se encuent ra permanentemente en modo de calefacción.No se realiza una regulación adaptada a la demanda y en función dela temperatura exterior.Ref rescamiento manualEl sistema se encuent ra permanentemente en modo de ref resacammiento. No se realiza una regulación adaptada a la demanda.

 

 

¡La calefacción y el refrescamiento manuales sólo se puedenact ivar temporalmente!
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El regulador v iene ajustado de fábrica con unos valores adecuadospara la mayoría de instalaciones y ha sido, además, adaptado a suinstalación por parte del instalador.Con el fin de sat isfacer sus necesidades personales,t iene además laposibilidad de modificar algunos de estos valores dentro de determinadoslímites. Estos límites han sido escogidos de forma que la intervenciónresulte efect iva, pero por otra parte el funcionamiento general de la inmstalación no puedaverse afectado por los cambios demasiado radicales.La lista que sigue ha de serv irle de ayuda para que pueda encont rar,con la mayor rapidez posible y sin complicaciones, una solución a losdeseos de modificación que eventualmente pueda tener.Problema Medida, efecto Apdo.Incrementar el valor límite para la calefacción:La instalación pasa con ret raso al modo de calefacción o lofinaliza aunque fuera todav ía haga relat ivo f río. Con el ajuste básico el modo de calefacción se iniciacuando la temperatura exterior fi lt rada* está por debajo de15°C. Elevando este valor límite (p.ej . a 16°C) , el modo decalefacción se iniciará antes y finalizará más tarde. 7.10
Reducir el valor límite para la calefacción:La instalación adelanta la act ivación del modo de calefaccimón o sigue calefaccionando aunque la temperatura exterioraumente. Con el ajuste básico el modo de calefacción se iniciacuando la temperatura exterior fi lt rada* se sitúa por dembajo de 15°C. Reduciendo este valor límite (p.ej . a 14°C) ,el modo de calefacción se iniciará más tarde y finalizaráantes. 7.10
Incrementar la temperatura de consigna para laimpulsión* :La instalación está t rabajando en modo de calefacción,pero no se alcanzan las temperaturas ambiente (t emperamturas ambiente de consigna*) deseadas. La temperatura de consigna para la impulsión* v ienedeterminada por la temperatura exterior fi lt rada*.Amedida que la temperatura exterior desciende se eleva latemperatura de consigna para la impulsión* hasta un valormáx imo de aprox . 45°C (para el caso de una calefacciónpor suelo radiante) . 7.11
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Problema Medida, efecto Apdo.Reducir la temperatura de consigna para la impulsión*Las estancias están caldeadas en exceso, el suelo radianteparece que está demasiado caliente. La temperatura de consigna para la impulsiónv iene determimnada por la temperatura exterior filt rada*.A medida que latemperatura exterior desciende se eleva la temperatura deconsigna para la impulsión* hasta unvalor máximo de aprox.45°C (para el caso de una calefacción por suelo radiante). 7.11
Desplazamiento del modo de refrescamiento haciaatrás(¶) :El modo de ref rescamiento se adelanta. No percibe quesea todav ía necesario el ref rescamiento y no desea que seinicie hasta que su percepción personal así lo dicte. El punto de disparo del modo de ref rescamiento dependede la temperatura exterior fi lt rada*, de la temperaturaexterior actual*, así como de la temperatura ambiente enla estancia de referencia*. 7.12
Desplazamiento del modo de refrescamiento haciadelante(+) :El modo de ref rescamiento se act iva con ret raso. Hacealgún t iempo que percibe que es necesario ref rigerar ydesea que el modo de ref rescamiento se inicie cuando supercepción personal así lo dicte. El punto de disparo del modo de ref rescamiento dependede la temperatura exterior fi lt rada*, de la temperaturaexterior actual*, así como de la temperatura ambiente enla estancia de referencia* 7.12
Adecuación de la temperatura ambiente máxima enel modo de ref rescamiento:Cuando la temperatura exterior es elevada se percibe latemperatura ambiente como demasiado alt a o baja en elmodo de ref rescamiento. Cuando la temperatura exterior es alta se eleva el valorde temperatura ambiente de consigna, con el fin de ev itarque la diferencia ent re la temperatura exterior y la tempemratura interior sea excesiva. 7.13
Modificación de las temperaturas ambiente deconsigna* :La temperatura ambiente se percibe en general comodemasiado baja o demasiado alta. Son posibles modificaciones tanto de corta (hasta elsiguiente punto de programa del regulador) como de largaduración (prolongadas) de la temperatura ambiente deconsigna*. 7.1(corta duración)7.2(larga duración)Modificación del programa diario:Las temperaturas ambiente deseadas se alcanzan demasimado tarde (o pronto) en el t ranscurso del día. Si se desconoce, habrá que averiguar qué habitación estáasignada a qué zona* antes de modificar un programa.Acont inuación se deberá comprobar y, en caso necesario,modificar (mediante la sust itución de los programas diarios)el programa semanal de la zona en cuest ión. Si ningunode los 5 programas diarios se ajusta a sus deseos, habráque modificar uno de ellos. En este caso deberá procurarseleccionar un programa todav ía no ut ilizado en uno de losdos programas semanales.

(7.9) Asignaciónde las diferentesestancias azonas;(7.17)Programa diario;(7.18)Programasemanal
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Nivel de Serv icioTécnicoSi el capítulo precendente no le ha proporcionado ninguna solucióna su problema, puede resultar necesaria una modificación en el nivelde Serv icioTécnico del regulador. No obstante, esta operación debeconfiarla siempre a un técnico autorizado.Cuando se abre la página de Serv icioTécnico aparece most rada laversión del software.Tras pulsar la tecla , el sistema solicita lacont raseña para el área protegida.Los valores que se pueden int roducir en este área requieren un conmocimiento exacto del sistema. Los cambios en los parámetros puedentener consecuencias graves sobre el funcionamiento del sistema. Poresta razón, no deberá acceder a este área ni siquiera si conoce lacont raseña.
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A l adquirir el Regulador Calefacción/Ref rescamiento de REHAU haelegido Ud. una tecnología de regulación innovadora y moderna, queprocura un ambiente interior confortable durante todo el año y, queaparte de esto, le permite ahorrar energía de forma efect iva.De esta forma se reduce el consumo energét ico, algo que se notatambién en el bolsillo.
Los consejos siguientes pretenden ayudarle a reducir todav íamás el consumo energét ico:m Para vent ilar las estancias abra las ventanas completamente.Mediante una “vent ilación de choque” de corta duración conseguiráuna verdadera renovación del aire ambiental, sin perder demasiadaenergía. Si t iene ventanas oscilobat ientes, ev ite vent ilar poniendo lasventanas en la posición abat ida.m Ut ilice la función “Est ival y de temperatura reducida” de su reguladorpara reducir las temperaturas ambientales de consigna en inv iernoy aumentarlas en verano mient ras se ausenta de casa. Gracias ala reducción desde p.ej . 20 a 15°C de temperatura ambiente (eninv ierno) , la casa o el piso no se enf rían demasiado y, al mismo t iemmpo, se reduce notablemente la demanda energét ica.m Reduciendo la temperatura ambiente de consigna* (inv ierno) en 1 °Cse puede obtener un ahorro energét ico de hasta el 6%.m Si t iene instaladas persianas en las ventanas, puede ahorrar energíaadicional bajándolas cuando haya anochecido, de forma que sereduzcan las pérdidas de energía a t ravés de las ventanas.m Aproveche las posibilidades ex istentes en verano para ensombrecerlas ventanas expuestas a las radiaciones solares directas. Para ellose prestan especialmente bien los elementos creadores de sombraexteriores, como p.ej . las persianas o las cont raventanas, porque deesta forma las radiaciones solares con alt o contenido energét ico yano puede penet rar dent ro de las estancias a t ravés de los cristales.m Ev ite ensombrecer en inv ierno las ventanas expuestas a las radimaciones solares directas, porque que al hacerlo impedirá que lasradiaciones, cargadas de energía, puedan penet rar dent ro de lasestancias a t ravés de los cristales. La energía ganada de esta formaya no tendrá que ser aportada por el generador de calor.
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7.1 MODIFICACIÓN DE CORTA DURACIÓN DE LA TEMPERATURA AMBIENTE DECONSIGNAEn el presente apartado se explica cómo puede modificar en lapantalla básica* las temperaturas ambiente de consigna* para elmodo operat ivo* actualmente act ivo.Tenga por favor en cuentaque esta modificación sólo será vigente hasta el siguiente pro¶grama (cambio de funcionamiento normal* a funcionamiento detemperatura reducida* o v iceversa) . En el apdo. 7.2 se explica elmodo operat ivo para efectuar una modificación duradera de lastemperaturas ambiente de consigna* .Medida, efecto:La modificación de corta duración de latemperatura ambiente sólo esposible cuando lastemperaturas ambiente de consigna* correspondientesa las estancias aparecen mostradas en la pantalla básica. Cuando es ésteel caso, el regulador tiene activado el modo de calefacción o el modo de remfrescamiento. En cambio, si no es así, habrá que cambiar manualmente elmodo operativo del regulador a “sólo calefacción” o “sólo refrescamiento”,enfunción de las necesidades, con elfin de que lastemperaturas ambientede consigna* aparezcan mostradas en la pantalla básica*.Tenga en cuenta que con el modo “sólo calefacción” o “sólo ref rescammiento” no se produce una regulación adaptada a la demanda. Estemodo operat ivo se deberá seleccionar sólo de forma temporal.
El cursor* se encuent ra en la esquina superior izquierda, antes deltérmino “Temperatura ambiente”.Pulsando la tecla el cursor* se sitúa delante del valor de temmperatura ambiente de consigna* para la primera estancia (en estecaso: la sala de estar) .Ahora puede modificar el valor con las teclas y . Confirmeel valor con la tecla o pulse la tecla para descartarlo yrestaurar su estado inicial.Una vez confirmado el valor, el cursor salta hasta el valor de consimgna de la estancia siguiente. Si desea modificar también el valor deconsigna de esta estancia, proceda de la misma manera descritaarriba.Una vez haya completado todos los cambios, pulse nuevamente latecla para salvarlos. Pulsando la tecla el cursor* se sitúanuevamente delante del término “Temperaturas ambiente”.

 

 

Esc  

 

 

 
 

Esc 
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7.2 AJUSTE DEL MODO OPERATIVO DE LA INSTALACIÓN COMPLETA
Aquí se explica cómo puede modificar las designaciones de lasestancias y las temperaturas ambiente de consigna* tanto parael funcionamiento normal como para el de temperatura reduci¶da* de las estancias individuales.

La descripción de los diferentes pasos se realiza part iendo de lapantalla básica*.
Pulse ahora 1 vez la tecla en su display.Ahora se encont rará en el menú principal. Pulsando repet idamentela tecla el icono de la mano se moverá hasta el submenú“Gestor de estancias”. Si ha pulsado demasiadas veces, ret rocedacon la tecla
Pulse ahora la tecla .Ahora se encontrará en el submenú “Gestor de estancias”. Seleccioneahora con las teclas y la estancia en la que desea realizar momdificaciones. El icono de mano señalará hacia la estancia en cuest ión.Las estancias que no han sido definidas o cuyo nombre no hasido introducido todav ía en el display, aparecen ident ificadascon un número.Pulse nuevamente la tecla .Ahora verá el nombre actual de la estancia, las temperaturasambiente de consigna: actualmente ajustadas para el funcionammiento normal y el de temperatura reducida*, tanto para el modo deref rescamiento como el de calefacción .Llegados a este punto las dos posibilidades de modificación dist intasse explican por separado.Cont inúe por favor en el punto relevante en su caso.

 

 

 

 

Prg 
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Ajuste del modo operat ivo:La modificación de las temperaturas ambiente de consigna* sólo esposible cuando la estancia está desbloqueada para el modo operat ivoen cuest ión (calefacción/ ref rescamiento) .Podrá apreciar el modo operat ivo desbloqueado por dónde se mumest ran (o no) las temperaturas ambiente de consigna*, ya sea det rásdel icono de caleafacción y/o el de ref rescamiento . Siaparecen indicadas las temperaturas ambiente de consigna*, estosignifica que la estancia está desbloqueada para este modo operat ivo. El cursor* se encuent ra en la esquina superior izquierda de la zonade v isualización.Pulsando la tecla el cursor* se sitúa en la temperatura reducida(funcionamiento de temperatura reducida*) de la función de ref resmcamiento.La temperatura se modifica con las teclas y .El valor int roducido se confirma con la tecla y el cursor* saltahasta el campo de ent rada siguiente.Si desea modificar ot ra temperatura, pulse la tecla hasta que elcursor* parpadee en el campo correspondiente.Una vez realizado el últ imo cambio, pulse nuevamente la tecla .Pulsando la tecla el cursor se sitúa en la esquina superiorizquierda del área de v isualización.Aquí puede elegir ot ra estancia con las teclas y .Una vez completadas todas las ent radas, pulse repet idamente latecla para volver a la pantalla básica*.
Tenga en cuenta lo siguiente:m Cuanto mejor es el aislamiento de la v iv ienda, menores son ladiferencias que se pueden ajustar ent re los escalones de temperamtura (temperatura normal y temperatura reducida) .m En función de la temperatura exterior y las característ icas consmt ruct ivas puede pasar más o menos t iempo hasta que se alcanzanlas temperaturas ambiente de consigna*.m Precisamente en modo de ref rescamiento puede ocurrir que no sealcancen los valores de consigna.

 

 

Esc 

 

 

 

 

 

Esc 
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Modificación de la designación de la estancia: El cursor* se encuent ra en la esquina superior izquierda de la zonade v isualización.Aparece most rado el nombre de estancia actual (eneste caso: Sala de estar) .Pulsando la tecla el cursor* se sitúa en la primera let ra delnombre de la estancia.Ahora puede modificar esta let ra con las teclas y . Dela misma forma se pueden seleccionar los números y caracteresespeciales. Si no desea realizar ningún cambio en una let ra, pulse latecla para saltar a la let ra siguiente.Pulse la tecla para confirmar el cambio y saltar automát icammente a la let ra siguiente.La modificación se efectúa aquí exactamente igual que con la primemra let ra. De la misma manera puede proceder con todas las let rasrestantes.Unavez haya realizado el últ imo cambio pulse nuevamente la tecla .Si ahora pulsa la tecla el cursor se sitúa en la esquina superiorizquierda del área de v isualización.El cursor* parpadea en la esquina superior izquierda del área devisualización. Puede pulsar las teclas y para seleccionar laestancia siguiente o pulsar repet idamente la tecla pararetornar a la pantalla básica*.

 

 

 

 

 

 

 

Esc 

 

Esc 

 

Prg 

Act ivación o desact ivación del modo de calefacción o de refres¶camiento para una estancia individual (modo operat ivo) :Esta acción la puede realizar únicamente el personal del serv iciotécnico.ATENCIÓN:Las estancias con una humedad ambiental alta o muy fluctuante,tales como baños, no deben ser habilitados para el modo derefrescamiento. En este caso ex iste el riesgo de condensaciónsobre las superficies de ref rescamiento. En función de la dist ri¶bución de las habitaciones, esta advertencia puede ser tambiénválida para otras estancias, tales como cocinas.
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7.3 AJUSTE DEL MODO OPERATIVO DE LA INSTALACIÓN COMPLETA
Aquí se explica cómo establecer o modificar el modo operat ivo*de su regulador. En el capítulo 4 se ofrecen más detalles sobrelos modos operat ivos posibles.

La descripción de los diferentes pasos se realiza part iendo de lapantalla básica*.
Pulse 1 vez la tecla en su display.Ahora se encont rará en el menú principal. El icono de la manoestá situado junto a la opción de menú “Modo operat ivo”.
Pulse ahora una vez la tecla .De esta forma se accede a la pantalla “Modo operat ivo”. En lamisma puede escoger ent re diversos modos operat ivos*. En casode desconocer el significado exacto de los diferentes modosoperat ivos*, lea por favor primero el capítulo 4. El modo operat ivo*actualmente ajustado se puede ver en los campos con fondo oscuro(en este caso: ProgramadorAutomát ico) . El cursor* está situado enla esquina superior izquierda del área de v isualización.Si se pulsa la tecla el cursor* salta al lado izquierdo del campocon fondo oscuro.Ahora puede proceder a modificar el ajuste conlas teclas y . Una vez realizada la elección, confirmepulsando la tecla . 

 

 

Prg 
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El cursor* se colocará al mismo t iempo en el lado derecho, dondepodrá realizar ot ros ajustes.Si desea efectuar nuevamente un ajuste en el lado izquierdo, pulsela tecla las veces que resulte necesario para que el cursor*aparezca nuevamente en el lado izquierdo.Pulsando repet idamente la tecla se retorna a la pantallabásica*.  

Esc 
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7.4 V ISUALIZACIÓN DE LA TEMPERATURA EXTERIOR Y LA TEMPERATURA EN LAIMPULSIÓN, LA FECHA , LA HORA Y LA HUMEDAD AMBIENTAL RELATIVA ENLA ESTANCIA DE REFERENCIAAquí se explica cómo visualizar en el display tanto la temperatu¶ra exterior y la temperatura en la impulsión* , como la humedadambiental relat iva* de la estancia de referencia.
La descripción de los diferentes pasos se realiza part iendo de lapantalla básica*.
Pulse 1 vez la tecla en su display.Ahora se encont rará en el menú principal. Pulsando 1 vez la teclael icono de la mano se moverá hasta la opción de menú“Info”. Si hubiera pulsado demasiadas veces la tecla, ret roceda conla tecla . Pulse ahora una vez la tecla .
Se encont rará ahora en la pantalla “Info”.Aquí puede rev isar losvalores. En la línea superior aparecen most radas la fecha y la horaactual. En el área de v isualización cent ral se indican las temperamturas exteriores* actual y fi lt rada. En la parte inferior puede leer latemperatura en la impulsión actual y la temperatura de consigna enla impulsión*, así como la humedad ambiental relat iva* actualmentereinante en la estancia de referencia*.Pulsando repet idamente la tecla se retorna a la pantallabásica*.

 

 

 

Prg 

 

 

Esc 
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7.5 AJUSTE DE LA FUNCIÓN “FIESTA”
Con esta función puede anular el funcionamiento de tempera¶tura reducida* para la zona* 1 durante un periodo de t iempoajustable. Esto es aconsejable si desea ut ilizar temporalmenteel funcionamiento normal sin tener que modificar a propósito elprograma. La zona* 2 no queda afectada por esta función. La descripción de los diferentes pasos se realiza part iendo de lapantalla básica*.

Pulse 1 vez la tecla en su display.Ahora se encont rará en el menú principal. Pulsando repet idamentela tecla el icono de la mano se moverá hasta el submenú“Programa”. Si hubiera pulsado demasiadas veces la tecla, ret rocemda con la tecla .
Pulse ahora una vez la tecla .Se encont rará ahora en el submenú “Programa”.Vaya ahora con latecla hasta la opción de menú “Fiesta”. El icono de la manoseñala ahora hacia “Fiesta”.
Pulse nuevamente la tecla .

 

Prg 
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Se encuent ra ahora en la pantalla “Fiesta”. El cursor* está sit uado enla esquina superior izquierda del área de v isualización.Pulse ahora la tecla .El cursor salta hasta la primera posición de la indicación de hora.Ahora puede ajustar con la tecla la duración deseada para lafunción “Fiesta”. Puede también ut ilizar la tecla para acortarnuevamente esta duración. Una vez haya especificado la duración dela función “Fiesta”, pulse una vez la tecla . Esta acción confirmalos valores de ent rada y act iva al mismo t iempo la función “Fiesta”.Ejemplo de programación:Si son, por ejemplo, las 18:00 horas y ha int roducido un periodo“Fiesta” de 8 horas de duración (08:00) , la función “Fiesta” no sedesact ivará automát icamente hasta las 2:00, t ras lo cual la instalamción pasará de nuevo a la posición de confort ajustada inicialmentepara dicha hora (Funcionamiento normal* o Funcionamiento detemperatura reducida*) .La función “Fiesta” se puede desact ivar en todo momento int roducimendo una duración de 0 horas (00:00) .Pulsando repet idamente la tecla se retorna a la pantallabásica*.

 

 

 

 

 

Esc 
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7.6 AJUSTE DE LA FUNCIÓN VACACIONAL
Con la función vacacional puede llevar el sistema completo almodo operat ivo “Vacaciones” desde una fecha inicial hastaunafinal. Esto significa que durante dicho periodo de t iempo elmodo de refrescamiento estará completamente deshabilitado yque en el modo de calefacción se calentarán todas las estanciasa una temperatura unificada (véase el apdo. 7.14) . La descripción de los diferentes pasos se realiza part iendo de lapantalla básica*.

Pulse 1 vez la tecla en su display.Ahora se encont rará en el menú principal. Pulsando repet idamentela tecla el icono de la mano se moverá hasta el submenú“Programa”. Si hubiera pulsado demasiadas veces la tecla, ret rocemda con la tecla .
Pulse ahora una vez la tecla .Se encont rará ahora en el submenú “Programa”.Vaya ahora conla tecla hasta la opción de menú “Vacaciones”. El icono de lamano señala ahora hacia “Vacaciones”.
Pulse nuevamente la tecla .

 

 

 

 

Prg 
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Se encuent ra ahora en la pantalla “Vacaciones”. El cursor* estásituado en la esquina superior izquierda del área de visualización.Por principio, la función “Vacaciones” se puede act ivar y desact ivarpulsando la tecla . Si aparecen indicadas la fecha inicial y finales que la función está actualmente act ivada; de lo cont rario, estádesact ivada.Pulsando la tecla el cursor* salt a hasta el campo de ent radadel día inicial de la función “Vacaciones”.Ahora puede modificar eldía con las teclas y .Pulsando nuevamente la tecla el cursor* pasa al campo deent rada del mes.Puede modificar el mes exactamente de la misma forma que el día.La ent rada del día y del mes de finalización de la función “Vacacimones” se realiza de forma análoga.Una vez haya int roducido los valores, pulse la tecla las vecesque result e necesario para que el cursor* aparezca en la esquinasuperior izquierda del área de v isualización.Pulsando repet idamente la tecla se retorna a la pantallabásica*.  

Esc 

 

Prg 
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7.7 MODIFICACIÓN DE LA HORA Y LA FECHA ACTUALES
Aquí se explica cómo modificar la hora y la fecha actualmenteajustadas en el regulador.

La descripción de los diferentes pasos se realiza part iendo de lapantalla básica*.
Pulse 1 vez la tecla en su display.Ahora se encont rará en el menú principal. Pulsando repet idamentela tecla el icono de la mano se moverá hasta el submenú“Programa”. Si hubiera pulsado demasiadas veces la tecla, ret rocemda con la tecla .
Pulse ahora una vez la tecla .Se encont rará ahora en el submenú “Programa”.Vaya ahora conla tecla hasta la opción de menú “Hora”. El icono de la manoseñala ahora hacia “Hora”.Pulse nuevamente la tecla . 

 

 

 

 

 

Prg 
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Se encuent ra ahora en la pantalla “Hora”. El cursor* está situado enla esquina superior izquierda del área de v isualización. Pulsando latecla el cursor* salta hasta la v isualización del día de la semana.Ahora puede cambiar el día de la semana con las teclas y .Pulsando la tecla se sitúa el cursor* sucesivamente en loscampos del día, del mes y del año actual, así como de la hora.Todoslos campos act ivables mediante el cursor* puede modificarlos a sugusto con las teclas y . Una vez completada la modificaciónde estos valores, pulse la tecla las veces que resulte necesariopara que el cursor* parpadee en la esquina superior izquierda.Pulsando repet idamente la tecla se retorna a la pantallabásica*.  

Esc 
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7.8 CAMBIO DEL IDIOMA
Aquí se explica cómo modificar el ajuste de idioma actual de suregulador.

La descripción de los diferentes pasos se realiza part iendo de lapantalla básica*.
Pulse 1 vez la tecla en su display.Ahora se encont rará en el menú principal. Pulsando repet idamentela tecla el icono de la mano se moverá hasta el la opciónde menú “Idioma”. Si hubiera pulsado demasiadas veces la tecla,ret roceda con la tecla .
Pulse ahora una vez la tecla .Se encont rará en la pantalla “Idioma”.Ahora puede cambiar deidioma pulsando las teclas y . En cuanto aparezca en eldisplay el idioma que desee seleccionar pulse 1 vez la tecla .Esto confirmará la selección y el menú de usuario completo cammbiará al idioma elegido. El retorno a la pantalla básica* se produceautomát icamente.

 

 

 

 

Prg 
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7.9 ASIGNACIÓN DE LAS ZONAS A LAS ESTANCIAS
Aquí se explica cómo asignar las estancias indiv iduales adiferentes zonas* . De esta forma se consigue que las estanciasdest inadas a usos similares sean reguladas también de formaparecida, porque se les puede asignar el mismo programa se¶manal. Hay disponibles 2 programas semanales (véase el apdo.7.18) . La descripción de los diferentes pasos se realiza part iendo de lapantalla básica*.

Pulse 1 vez la tecla en su display.Ahora se encont rará en el menú principal. Pulsando repet idamentela tecla el icono de la mano se moverá hasta la opción demenú “Gestor de zonas”. Si hubiera pulsado demasiadas veces latecla, ret roceda con la tecla .
Pulse ahora una vez la tecla .Se encont rará ahora en la pantalla “Gestor de zonas”. El cursor* estásituado en la esquina superior izquierda del área de v isualización.Pulsando la tecla el cursor se sitúa en la zona* correspondientea la primera estancia (en este caso: Sala de estar, zona 1) .Ahora puede cambiar de zona* con las teclas y . Pulsandosucesivamente la tecla se pueden seleccionar así todas laszonas* de las diferentes estancias con el cursor* y modificar conlas teclas y según resulte necesario. Cuando haya realizadotodos los cambios pulse repet idamente la tecla para retornar ala pantalla básica*.

 

 

 

 

Prg 

 

 

 

Esc 
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7.10 FIJACIÓN DE LA TEMPERATURA EXTERIOR A LA QUE DEBE ACTIVARSE ELMODO DE CALEFACCIÓN
Aquí se explica cómo modificar el punto de disparo del modode calefacción en función de la temperatura exterior filt rada* .De esta forma se puede adelantar o retrasar la act ivación resp.desact ivación del modo de calefacción (véase la explicación enel capítulo 5) . La descripción de los diferentes pasos se realiza part iendo de lapantalla básica*.

Pulse 1 vez la tecla en su display.Ahora se encont rará en el menú principal. Pulsando repet idamentela tecla el icono de la mano se moverá hasta la opción demenú “Valores consigna”. Si hubiera pulsado demasiadas veces latecla, ret roceda con la tecla .
Pulse ahora una vez la tecla .Se encont rará ahora en la pantalla “Valores consigna S1” [Puedever la designación S1 en la esquina superior derecha del área devisualización. La opción de menú “Valores consigna” se componede máx imo 7 pantallas (S1 m S7) a las que puede acceder sucesivammente pulsando la tecla .Aparece most rado el valor actualmente ajustado (en este caso:15°C) . Cuando la temperatura exterior fi lt rada* cae por debajo dedicho valor se act iva el modo de calefacción, siempre que el modooperat ivo* ajustado lo permita (= no se ha deshabilitado el modo decalefacción) .Ahora puede incrementar o reducir el valor en máx. 4 °Cpart iendo del valor básico*, ut ilizando para ello las teclas y .Una vez haya realizado la modificación, pulse 1 vez la tecla paraguardar el cambio. Pulse repet idamente la tecla para retornar ala pantalla básica*.

 

 

 

 

Prg 

 

 

 

 

 

 

Esc 
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7.11 MODIFICACIÓN DE LA TEMPERATURA EN LA IMPULSIÓN(MODO DE CALEFACCIÓN)
Aquí se explica cómo modificar la temperatura en la impulsión* .El incremento de esta temperatura sólo resulta razonable cuan¶do p.ej . no se alcanza la temperatura ambiente de consigna* . Lareducción puede resultar recomendable cuando perciba que elsuelo radiante de las estancias está demasiado caliente. La descripción de los diferentes pasos se realiza part iendo de lapantalla básica*.

Pulse 1 vez la tecla en su display.Ahora se encont rará en el menú principal. Pulsando repet idamentela tecla el icono de la mano se moverá hasta la opción demenú “Valores consigna”. Si hubiera pulsado demasiadas veces latecla, ret roceda con la tecla .
Pulse ahora una vez la tecla .Se encont rará ahora en la pantalla “Valores consigna S1” [Puedever la designación S1 en la esquina superior derecha del área dev isualización. La opción de menú “Valores consigna” se componede máx imo 7 pantallas (S1 m S7) a las que puede acceder sucesivammente pulsando la tecla .Pulse ahora 1 vez la tecla .

 

 

 

Prg 
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Se encontrará ahora en la pantalla “Valores consigna S2”.Apareceindicada la variación de la temperatura con respecto a la temperaturade consigna en la impulsión* ajustada actualmente (en este caso: +2 °C) .Ahora puede incrementar o reducir este valor en máx imo 4 °C,part iendo del valor básico*, mediante la pulsación de las teclas y.Cuando haya terminado de modificar el valor pulse 1 vez la teclapara guardar los cambios.Pulse repet idamente la tecla para retornar a la pantallabásica*.Ejemplo:Si la temperatura de consigna en la impulsión* es de 35 °C, seincrementa la misma hasta los 37 °C.

 

 

 

 

Esc 



38

7.12 DESPLAZAMIENTO DEL MODO DE REFRESCAMIENTO
Aquí se explica cómo alterar el comienzo o la finalización delmodo de refrescamiento. (Vea la explicación en el capítulo 5) .

La descripción de los diferentes pasos se realiza part iendo de lapantalla básica*.
Pulse 1 vez la tecla en su display.Ahora se encont rará en el menú principal. Pulsando repet idamentela tecla el icono de la mano se moverá hasta la opción demenú “Valores consigna”. Si hubiera pulsado demasiadas veces latecla , ret roceda con la tecla .
Pulse ahora una vez la tecla .Se encont rará ahora en la pantalla “Valores consigna S1” [Puedever la designación S1 en la esquina superior derecha del área dev isualización. La opción de menú “Valores consigna” se componede máx imo 7 pantallas (S1 m S7) a las que puede acceder sucesivammente pulsando la tecla .Pulse ahora 2 veces la tecla .

 

 

 

Prg 
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Se encont rará ahora en la pantalla “Valores consigna S3”.Apareceindicada la variación ajustada actualmente con respecto al puntode disparo del ref rescamiento (en este caso: m 2,5) .Ahora puedeincrementar o reducir este valor en máx imo 4 puntos, part iendodel valor básico*, pulsando las teclas y . + 4 significa unadelantamiento del modo de ref rescamiento hasta el momento mástemprano posible y m 4 un ret raso del mismo hasta el momento mástardío posible.Cuando haya terminado de modificar el valor pulse 1 vez la teclapara guardar los cambios.Pulse repet idamente la tecla para retornar a la pantalla básica*.
 

 

 

 

Esc 

Calef./ref consignas
Difer. inicio modo 
refrescamiento 

                      Valor:

S3

          - 2,5

     VALOR         CONFIRMAR+SIG.   Esc ABANDONAR 
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7.13 TEMPERATURA AMBIENTE DE CONSIGNA MÁXIMA EN EL MODODE REFRESCAMIENTO
Aquí se explica cómo modificar la temperatura ambiente deconsigna* máxima para la compensación est ival*. El significadode la compensación est ival* se explica en el capítulo 8.

La descripción de los diferentes pasos se realiza part iendo de lapantalla básica*.
Pulse 1 vez la tecla en su display.Ahora se encont rará en el menú principal. Pulsando repet idamentela tecla el icono de la mano se moverá hasta la opción demenú “Valores consigna”. Si hubiera pulsado demasiadas veces latecla, ret roceda con la tecla .
Pulse ahora una vez la tecla .Se encont rará ahora en la pantalla “Valores consigna S1” [Puedever la designación S1 en la esquina superior derecha del área dev isualización. La opción de menú “Valores consigna” se componede máx imo 7 pantallas (S1 m S7) a las que puede acceder sucesivammente pulsando la tecla .Pulse ahora 3 veces la tecla .

 

 

 

Prg 
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Se encont rará ahora en la pantalla “Valores consigna S4”.Apareceindicada la temperatura máxima de la compensación est ival* (eneste caso: 26,0 °C) .Ahora puede incrementar o reducir este valor enmáx imo 4 °C, part iendo del valor básico*, pulsando las teclas y. Cuando haya terminado de modificar el valor pulse 1 vez latecla para guardar los cambios.Pulse repet idamente la tecla para retornar a la pantallabásica*. 

 

 

 

Esc 

VALOR        CONFIRMAR+SIG.    Esc ABANDONAR 

Calef./ref consignas
Compensación verano 
Max.temp.ambiente refr 
 

                                   Valor:

S4

       26.0
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7.14 VALOR LÍMITE PARA LA ACTIVACIÓN DE UN SISTEMA DE REFRESCAMIENTO(FANCOIL) O DE CALEFACCIÓN SUPLEMENTARIO
Aquí se explica cómo modificar el punto de disparo de un sistemade refrescamiento o de un aparato de calefacción suplementario.Se trata de una opción suplementaria, no disponible por defectoen toda instalación. Si en su regulador no está act ivada estafunción, tampoco aparecerá la correspondiente opción de menúen el display. La descripción de los diferentes pasos se realiza part iendo de lapantalla básica*.

Pulse 1 vez la tecla en su display.Ahora se encont rará en el menú principal. Pulsando repet idamentela tecla el icono de la mano se moverá hasta la opción demenú “Valores consigna”. Si hubiera pulsado demasiadas veces latecla, ret roceda con la tecla .
Pulse ahora una vez la tecla .Se encont rará ahora en la pantalla “Valores consigna S1” [Puedever la designación S1 en la esquina superior derecha del área dev isualización. La opción de menú “Valores consigna” se componede máx imo 7 pantallas (S1 m S7) a las que puede acceder sucesivammente pulsando la tecla .Pulse ahora 4 veces la tecla .

 

 

 

Prg 
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Se encontrará ahora en la pantalla “Valores consigna S5”.Apareceindicada la temperatura ambiente de consigna actualmente ajustamda* para la función vacacional (en este caso: 12,0 °C) .Ahora puedeincrementar o reducir este valor pulsando las teclas y .Cuando haya terminado de modificar el valor pulse 1 vez la teclapara guardar los cambios.Pulse repet idamente la tecla para retornar a la pantallabásica*.  

 

 

 

Esc 
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7.15 VALOR LÍMITE PARA LA ACTIVACIÓN DE UN SISTEMA DE REFRESCAMIENTO(FANCOIL) O DE CALEFACCIÓN SUPLEMENTARIO
Aquí se explica cómo modificar el punto de disparo de un sistemade refrescamiento o de un aparato de calefacción suplementario.Se trata de una opción suplementaria, no disponible por defectoen toda instalación. Si en su regulador no está act ivada estafunción, tampoco aparecerá la correspondiente opción de menúen el display. La descripción de los diferentes pasos se realiza part iendo de lapantalla básica*.

Pulse 1 vez la tecla en su display.Ahora se encont rará en el menú principal. Pulsando repet idamentela tecla el icono de la mano se moverá hasta la opción demenú “Valores consigna”. Si hubiera pulsado demasiadas veces latecla, ret roceda con la tecla .
Pulse ahora una vez la tecla .Se encont rará ahora en la pantalla “Valores consigna S1” [Puedever la designación S1 en la esquina superior derecha del área dev isualización. La opción de menú “Valores consigna” se componede máx imo 7 pantallas (S1 m S7) a las que puede acceder sucesivammente pulsando la tecla .Pulse ahora 5 veces la tecla .

 

 

 

Prg 
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Se encont rará ahora en la pantalla “Valores consigna S6”.Apareceindicada la desv iación con respecto a la temperatura ambiente deconsigna actualmente ajustada (en este caso: 1,0 °C) para la cual sedebe act ivar el ref rescamiento o la calefacción suplementaria.Ahorapuede incrementar o reducir este valor pulsando las teclas y. Cuando haya terminado de modificar el valor pulse 1 vez latecla para guardar los cambios.Pulse repet idamente la tecla para retornar a la pantallabásica*.Ejemplo:Si la temperatura ambiente de consigna* para la estancia dereferencia* es de 26 °C, el ref rescamiento suplementario se act iva apart ir de una temperatura de 27 °C.

 

 

 

 

Esc 
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7.16 FIJACIÓN DE LA HUMEDAD AMBIENTAL RELATIVA MÁXIMA
Aquí se explica cómofijar la humedad ambiental relat iva* en laestancia de referencia*.El prerrequisito para ello es haber conectado un deshumidi¶ficador al regulador. El regulador solo t iene la posibilidad dedeshumidificar el aire ambiente. La descripción de los diferentes pasos se realiza part iendo de lapantalla básica*.

Pulse 1 vez la tecla en su display.Ahora se encont rará en el menú principal. Pulsando repet idamentela tecla el icono de la mano se moverá hasta la opción demenú “Valores consigna”. Si hubiera pulsado demasiadas veces latecla, ret roceda con la tecla .
Pulse ahora una vez la tecla .Se encont rará ahora en la pantalla “Valores consigna S1” [Puedever la designación S1 en la esquina superior derecha del área dev isualización. La opción de menú “Valores consigna” se componede máx imo 7 pantallas (S1 m S7) a las que puede acceder sucesivammente pulsando la tecla .Pulse ahora 6 veces la tecla .

 

 

 

Prg 
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Se encont rará ahora en la pantalla “Valores consigna S7”.Apareceindicada la humedad ambiental relat iva* actualmente deseada (eneste caso: 47%) . Cuando se rebasa este valor se act iva el deshummidificador.Ahora puede incrementar o reducir este valor pulsandolas teclas y . Cuando haya terminado de modificar el valorpulse 1 vez la tecla para guardar los cambios.Pulse repet idamente la tecla para retornar a la pantalla básica*. 

 

 

 

Esc 
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7.17 AJUSTE DEL PROGRAMA DIARIO
Aquí se explica cómo ajustar y modificar un programa diario. Sepueden int roducir en total 5 programas diarios, que a cont inua¶ción se ut ilizan para establecer los programas semanales. Puedeconsultar la asignación de los programas diarios a los días de lasemana en el apdo. 7.18. La descripción de los diferentes pasos se realiza part iendo de lapantalla básica*.

Pulse 1 vez la tecla en su display.Ahora se encont rará en el menú principal. Pulsando repet idamentela tecla el icono de la mano se moverá hasta el submenú“Programa”. Si hubiera pulsado demasiadas veces la tecla, ret rocemda con la tecla .
Pulse ahora una vez la tecla .Se encont rará ahora en el submenú “Programa”. El icono de manoseñala hacia “Programa temporización”.
Pulse nuevamente la tecla .

 

 

 

Prg 
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Se encont rará ahora en el submenú “Programa temporización”.Ut ilice la tecla para mover el icono de mano hasta el submenú“Programa diario”.
Ahora pulse nuevamente la tecla .Ahora habrá ent rado en el submenú “Programa diario”. Puede elegircon las teclas y el programa que desea modificar. Cuandoel icono de mano señale hacia el programa que desee, pulsela tecla .
Verá ahora la representación gráfica del programa diario elegido.Las barras (situadas debajo de la línea temporal) representan elfuncionamiento normal* y los espacios en blanco, el funcionamientode temperatura reducida*.En el ejemplo de la ilust ración cont igua:00:00 07:30 horas: func. temp. reducida*07:30 16:30 horas: func. normal*16:30 24:00 horas: func. temp. reducida*
El programa diario puede tanto rev isarlo como editarlo.El modo “Rev isarestá act ivado cuando en el campo con fondo oscuroaparecen las palabras “Normal” o “Reducida”. Estando act ivadoeste modo no se puede efectuar ningún cambio en el programadiario. Se t rata de una función puramente de lectura, pensada paradesplazarse por el ej e temporal (00:00 m 24:00 horas) , sin int roducircambios en el programa.
El modo “Editar” está act ivado cuando en el campo con fondooscuro aparecen las palabras “Set” o “Reset”. Dent ro de este modose pueden efectuar cambios en el programa diario.

 

 

 

 

 
 

 

TIEMPO        LEER/ESCRIBIR      Esc ATRAS 

00:00                           Ausent 

Programa P1 
 
...4..6..8..10.12.14.16.18.20.22. 

T1

Programa P1 
 
...4..6..8..10.12.14.16.18.20.22. 
 

TIEMPO          LEER/ESCRIBIR     Esc ATRAS 

00:00                           Ausent 

T1

12:00                           Reset

TIEMPO          LEER/ESCRIBIR     Esc ATRAS 

 

Programa P1 
 
...4..6..8..10.12.14.16.18.20.22. 

T1
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Para cambiar del funcionamiento normal al funcionamiento detemperatura reducidaImportante:Antes de proseguir con uno de los pasos siguientes, asegúrese deque en el campo con fondo oscuro aparezcan las palabras “Normal” o“Reducida” (modo de rev isión) . Si no fuera este el caso puede pasar adicho modo pulsando la tecla .En la página siguiente se explica la secuencia operat iva exactapor medio de un ejemplo de programación.m Pulsar y hasta que aparezca indicada en el display la hora apart ir de la cual se desea modificar.m Pulsar hasta que aparezca “Reset” en el campo de v isualización.m Pulsar las teclas y para sit uarse en la hora hasta la que debeprolongarse el funcionamiento de temperatura reducida* (las barrasse conv ierten en espacios en blanco) .Para modificar ot ros horarios, cambie primero al modo de rev isión conla tecla antes de seleccionar una nueva hora con las teclas y.Pulse repet idamente la tecla para retornar a la pantalla básica*.

Para cambiar del funcionamiento de temperatura reducida alfuncionamiento normalImportante:Antes de proseguir con uno de los pasos siguientes, asegúrese deque en el campo con fondo oscuro aparezcan las palabras “Normal” o“Reducida” (modo de rev isión) . Si no fuera este el caso puede pasar adicho modo pulsando la tecla .En la página siguiente se explica la secuencia operat iva exactapor medio de un ejemplo de programación.m Pulsar y hasta que aparezca indicada en el display la hora apart ir de la cual se desea modificar.m Pulsar hasta que aparezca “Set” en el campo de v isualización.m Pulsar las teclas y para situarse en la hora hasta la quedebe prolongarse el funcionamiento normal* (los espacios en blancose conv ierten en barras) .Para modificar ot ros horarios, cambie primero al modo de rev isión conla tecla antes de seleccionar una nueva hora con las teclas y.Pulse repet idamente la tecla para retornar a la pantalla básica*.

 

 

 

 

Esc 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Esc 

 

 

 

  



51

Ejemplo de programación:A cont inuación se muest ra mediante el ejemplo de un programadiario cómo cambiar el funcionamiento normal* a funcionamiento detemperatura reducida*.El programa diario reproducido abajo incluye un funcionamiento detemperatura reducida* desde las 00:00 hasta las 07:45 horas y desdelas 16:30 hasta las 24:00 horas. Ent re las 07:45 y las 16:30 horashay programado un funcionamiento normal*.Ahora se t rata de programmar un funcionamiento de temperatura reducida* desde las 12:00hasta las 15:00 horas, p.ej . porque no hay nadie en casa durante esteespacio de t iempo.
Antes de seleccionar una hora con las teclas y hay que commprobar que esté act ivado el modo de rev isión. Esto se reconoce enque en el campo con fondo oscuro aparecen las palabras “Normal”o “Reducida”. En este ejemplo aparece “Reducida”, porque a las00:00 horas, que es la hora indicada actualmente, hay programadoun funcionamiento de temperatura reducida.Pulsar ahora la tecla hasta que aparezcan indicadas las 12:00horas.A part ir del momento en que se cruzan las 07:45 horas apamrece “Normal” en el campo con fondo oscuro, porque a part ir de estepunto horario está programado el funcionamiento normal.
Pulse repet idamente la tecla para act ivar el modo de edición.En el campo con fondo oscuro aparece indicado “Reset”.Ahora apamrece cortada una parte de la barra del punto horario 12:00 horas.Pulsando repet idamente la tecla se borran sucesivamente todaslas barras.Dejar de pulsar la tecla tan pronto se alcance el punto horario 15:00horas.El programa diario ha sido modificado con éx ito. Para realizar ot roscambios hay que act ivar primero el modo de rev isión, porque sino elprograma podría resultar modificado accidentalmente.
Pulse repet idamente la tecla para retornar a la pantalla básica*. 

Esc 

 

 

 

 

 

Grafik 9

00:00                           Ausent 

TIEMPO          LEER/ESCRIBIR     Esc ATRAS 

Programa P1 
 
...4..6..8..10.12.14.16.18.20.22. 
 

T1

Grafik 10

Programa P1 
 
...4..6..8..10.12.14.16.18.20.22. 
 

TIEMPO          LEER/ESCRIBIR     Esc ATRAS 

12:00                           Normal 

T1

Grafik 11

Programa P1 
 
...4..6..8..10.12.14.16.18.20.22. 
 

TIEMPO          LEER/ESCRIBIR     Esc ATRAS 

12:00                           Reset 

T1
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7.18 AJUSTE DEL PROGRAMA SEMANAL
Aquí se explica cómo ajustar y modificar el programa semanalpara una zona* indiv idual.Asimismo puede consultar en qué díade la semana hay ajustado qué programa.

La descripción de los diferentes pasos se realiza part iendo de lapantalla básica*.
Pulse 1 vez la tecla en su display.Ahora se encont rará en el menú principal. Pulsando repet idamentela tecla el icono de la mano se moverá hasta el submenú“Programa”. Si hubiera pulsado demasiadas veces la tecla, ret rocemda con la tecla .
Pulse ahora una vez la tecla .Se encont rará ahora en el submenú “Programa”. El icono de manoseñala hacia el “Programa temporización”.
Pulse nuevamente la tecla .

 

 

 

Prg 
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Ahora se encont rará en el submenú “Programa temporización”. Elicono de la mano señala hacia “Programa semanal”.
Pulse ahora la tecla .Ahora se encont rará en la pantalla “Programa semanal”. Con lasteclas y puede elegir en primer lugar para qué zona* deseaestablecer el programa semanal. Podrá apreciar la zona* elegida enla primera línea de la zona de v isualización.
Para modificar la asignación de los programas diarios a los difemrentes días de la semana pulse 1 vez la tecla .
El cursor* parpadea ahora en el campo de ent rada para el lunes.A lmismo t iempo puede apreciar bajo las abrev iaturas de los diferentesdías de la semana (Lu = lunes, Ma = martes, etc.) el programadiario ajustado para cada uno de estos días. La modificación de losprogramas diarios está explicada en el apdo. 7.17.Ahora puedecambiar el programa diario para el lunes con las teclas y ,para luego confirmar el cambio con la tecla .También puedeseleccionar el modo operat ivo* “Reducida/Des” (representación: “mm“)para el día completo. Para saltar al día siguiente pulse cada vez latecla .A medida que se seleccionan los diferentes días de la semanase muest ra también al mismo t iempo en la parte inferior del áreade v isualización una v ista prev ia del programa diario ajustado encada caso. Las barras significan aquí funcionamiento normal* ylos espacios en blanco, funcionamiento de temperatura reducida*.Después del últ imo cambio pulse 1 vez la tecla , para guardarlos cambios. Una vez concluida la ent rada de datos, puede retornara la pantalla básica* pulsando repet idamente la tecla .

 

 

 

 

 

Esc 

 

 

 

 

 

Timer zona 1
   Lu Ma Mi Ju Vi Sa Do 
   P1 P1 P3 P1 P1 P2 P2 
Vista previa: 
 

....4..6..8..10..12..14..16..18..20..22.. 
 

TA

VALOR       CONFIRMAR     Esc ABANDONAR 

Timer zona 2
   Lu Ma Mi Ju Vi Sa Do 
   P1 P1 P3 P1 P1 P2 P2 
Vista previa: 
 

....4..6..8..10..12..14..16..18..20..22.. 
 

  PANTALLA       SELECCIONAR    Esc ATRAS

TA

Timer zona 1
   Lu Ma Mi Ju Vi Sa Do 
   P1 P1 P3 P1 P1 P2 P2 
Vista previa: 
 

....4..6..8..10..12..14..16..18..20..22.. 
 

TA

VALOR       CONFIRMAR     Esc ABANDONAR 
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7.19 HABILITACIÓN Y DESHABILITACIÓN DE DESHUMIDIFICADORES
Aquí se explica cómo ajustar y modificar el programa diario parael o los deshumidificadores.

La descripción de los diferentes pasos se realiza part iendo de lapantalla básica*.
Pulse 1 vez la tecla en su display.Ahora se encont rará en el menú principal. Pulsando repet idamentela tecla el icono de la mano se moverá hasta el submenú“Programa”. Si hubiera pulsado demasiadas veces la tecla, ret rocemda con la tecla .
Pulse ahora una vez la tecla .Se encont rará ahora en el submenú “Programa”. El icono de manoseñala hacia el “Programa temporización”.
Pulse nuevamente la tecla .

 

 

 

Prg 
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Se encont rará ahora en el submenú “Programa temporización”.Pulse repet idamente la tecla para mover el icono de mano hastala opción “Deshumidificador”. Cuando el regulador t iene conectadoun segundo deshumidificador, podrá ajustar o modificar el programadiario correspondiente a t ravés de la opción “Deshumidificador 2”.Ahora pulse nuevamente la tecla .Verá ahora el programa diario actual del deshumidificador 1. Elprograma diario del deshumidificador rige por principio para cadadía de la semana. Las barras significan aquí que el deshumidificadores habilitado en los puntos horarios correspondientes siempre queresulta necesario. Los espacios en blanco significan que el deshumimdificador está deshabilitado.En el ejemplo de la ilust ración cont igua:00:00 10:45 horas: deshumidificador deshabilitado10:45 14:15 horas: deshumidificador habilitado14:15 24:00 horas: deshumidificador deshabilitado
El programa diario puede tanto rev isarlo como editarlo.El modo “Rev isar” está act ivado cuando en el campo con fondo osmcuro aparecen las palabras “Normal” o “Reducida”. Estando act ivadoeste modo no se puede efectuar ningún cambio en el programadiario. Se t rata de una función puramente de lectura, pensada paradesplazarse por el ej e temporal (00:00 m 24:00 horas) , sin int roducircambios en el programa.
El modo “Schreiben” está act ivado cuando en el campo con fondooscuro aparecen las palabras “Set” o “Reset”. Dent ro de este modose pueden efectuar cambios en el programa diario.

 

 

Prog.deshumidif. 1
 
...4..6..8..10.12.14.16.18.20.22. 
 

TIEMPO          LEER/ESCRIBIR     Esc ATRAS 

14:15                             Set 

TD

Prog.deshumidif. 1
 
...4..6..8..10.12.14.16.18.20.22. 
 

TIEMPO          LEER/ESCRIBIR     Esc ATRAS 

00:00                           Ausent 

TD

Prog.deshumidif. 1
 
...4..6..8..10.12.14.16.18.20.22. 
 

TIEMPO          LEER/ESCRIBIR     Esc ATRAS 

12:00                           Reset 

TD
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Para deshabilitar el deshumidificadorImportante:Antes de proseguir con uno de los pasos siguientes, asegúrese deque en el campo con fondo oscuro aparezcan las palabras “Normal” o“Reducida” (modo de rev isión) . Si no fuera este el caso puede pasar adicho modo pulsando la tecla .En la página siguiente se explica la secuencia operat iva exactapor medio de un ejemplo de programación.m Pulsar y hasta que aparezca indicada en el display la horaa part ir de la cual se desea modificar.m Pulsar hasta que aparezca “Reset” en el campo de visualización.m Pulsar las teclas y para situarse en la hora hasta la quedebe prolongarse la deshabilitación (las barras se conv ierten enespacios en blanco) .Para modificar ot ros horarios, cambie primero al modo de rev isión conla tecla antes de seleccionar una nueva hora con las teclas y.Pulse repet idamente la tecla para retornar a la pantalla básica*.

Para habilitar el deshumidificadorImportante:Antes de proseguir con uno de los pasos siguientes, asegúrese deque en el campo con fondo oscuro aparezcan las palabras “Normal” o“Reducida” (modo de rev isión) . Si no fuera este el caso puede pasar adicho modo pulsando la tecla .En la página siguiente se explica la secuencia operat iva exactapor medio de un ejemplo de programación.m Pulsar y hasta que aparezca indicada en el display la hora apart ir de la cual se desea modificar.m Pulsar hasta que aparezca “Set” en el campo de v isualización.m Pulsar las teclas y para situarse en la hora hasta la quedebe durar la habilitación (los espacios en blanco se conv ierten enbarras) .Para modificar ot ros horarios, cambie primero al modo de rev isión conla tecla antes de seleccionar una nueva hora con las teclas y.Pulse repet idamente la tecla para retornar a la pantalla básica*.

 

 

 

 

Esc 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Esc 
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Ejemplo de programación:A cont inuación se muest ra mediante el ejemplo de un programa diariocómo deshabilitar el deshumidificador.El programa diario reproducido abajo deshabilita el deshumidificadordesde las 00:00 hasta las 07:45 horas y desde las 16:30 hasta las24:00 horas. Ent re las 07:45 y las 16:30 horas el deshumidificadorestá habilitado.Ahora se t rata de programar una deshabilitacióndesde las 12:00 hasta las 15:00 horas.
Antes de seleccionar una hora con las teclas y hay quecomprobar que esté act ivado el modo de rev isión. Esto se recomnoce en que en el campo con fondo oscuro aparecen las palabras“Normal” o “Reducida”. En este ejemplo aparece “Reducida”, porquea las 00:00 horas el deshumidificador está deshabilitado.Pulsar ahora la tecla hasta que aparezcan indicadas las 12:00horas.A part ir del momento en que se cruzan las 07:45 horas apamrece “Normal” en el campo con fondo oscuro, porque a part ir de estepunto horario está programada la habilitación del deshumidificador.
Pulse repet idamente la tecla para act ivar el modo de edición.En el campo con fondo oscuro aparece indicado “Reset”.Ahora apamrece cortada una parte de la barra del punto horario 12:00 horas.Pulsando repet idamente la tecla se borran sucesivamente todaslas barras.Dejar de pulsar la tecla tan pronto se alcance el punto horario 15:00horas.El programa diario ha sido modificado con éx ito. Para realizar ot roscambios hay que act ivar primero el modo de rev isión, porque sino elprograma podría resultar modificado accidentalmente.Pulse repet idamente la tecla para retornar a la pantallabásica*.  

Esc 

 

 

 

 

 

Prg. Deshumidif. 1
 
...4..6..8..10.12.14.16.18.20.22. 

TD

 

00:00                           Ausent 

TIEMPO          LEER/ESCRIBIR      Esc ATRAS

Prg. Deshumidif. 1
 
...4..6..8..10.12.14.16.18.20.22. 
 

TD

12:00                           Normal 

TIEMPO          LEER/ESCRIBIR      Esc ATRAS

Prg. Deshumidif. 1
 
...4..6..8..10.12.14.16.18.20.22. 
 

TD

12:00                         Reset 

TIEMPO          LEER/ESCRIBIR      Esc ATRAS

TIEMPO          LEER/ESCRIBIR      Esc ATRAS

15:00                         Reset 

Prg. Deshumidif. 1
 
...4..6..8..10.12.14.16.18.20.22.
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Funcionamiento de temperatura reducida:Modo operat ivo* que debería ajustarse cuando durante un periodo det iempo prolongado las estancias a regular van a estar desocupadas ola demanda de calefacción o ref rescamiento va a ser reducida (p.ej .durante la noche) . Gracias al mismo se consigue una reducción delconsumo energét ico. Las temperaturas ambiente de consigna* deseamdas para este modo operat ivo se pueden leer en el display y, en casonecesario, modificarse (apdo. 7.2) . En noches muy f rías se desact ivael funcionamiento de temperatura reducida, porque de lo cont rariocalefaccionar de nuevo las estancias tomaría demasiado t iempo.Temperatura exterior actual:La temperatura exterior medida actualmente por una sonda de tempemratura exterior adecuada para el regulador, ubicada a la sombra, en lafachada norte del edificio.Modo operat ivo:A l seleccionar el modo operat ivo determina Ud. la modalidad defuncionamiento de la instalación (apdo. 7.3) . Gracias a esto puedeestablecer qué función (calefacción o ref rescamiento) se act iva odesact iva bajo qué condiciones (estado) .Cursor:El cursor señaliza la posición de edición o inserción actual en el dismplay. Gracias a que es intermitente, se puede detectar también rápidammente en qué posición se puede realizar la ent rada o modificación.Función ant ihielo:La función ant ihielo ev ita que se produzca un enf riamiento excesivo delas estancias conectadas al regulador o daños por congelación de lastuberías en caso de temperaturas exteriores bajas o una instalacióndesconectada.Temperatura exterior fi lt rada:Se t rata de una temperatura calculada, resultante de los valores demedición del aire exterior a lo largo de un determinado periodo det iempo t ranscurrido. Una diferencia de ésta con respecto a la tempemratura exterior actual es totalmente normal.

Pantalla básica:En la pantalla básica se pueden leer el estado del sistema (modo opemrat ivo* ajustado y modo act ivo) , la hora actual y la temperatura exterimor, así como los nombres de las estancias, con sus correspondientestemperaturas ambiente y temperaturas ambiente de consigna*.Si no t iene abierta la pantalla básica, ex isten dos alternat ivas para acmceder a la misma. Cuando se ha dejado en reposo durante más de 5minutos, el regulador muest ra automát icamente la pantalla básica. Noobstante, dispone también de la posibilidad de acceder a la pantallabásica pulsando la tecla .Valor básico:Los valores básicos para los diferentes valores de consigna han sidoestablecidos durante la instalación del regulador o calculados por éstesobre la base de los valores de medición. Estos valores básicos sepueden, no obstante, modificar en el display dent ro de unos ciertoslímites.Funcionamiento normal:Modo operat ivo* que se debería ajustar cuando haya personas en lasestancias a regular. Las temperaturas ambiente de consigna* deseamdas para este modo operat ivo se pueden leer en el display y, en casonecesario, modificarse (apdo. 7.2) .Temperatura ambiente de consigna:La temperatura ambiente de consigna es la temperatura ambienteque debe mantener constante el regulador. Esta temperatura se puedeconsultar o modificar en el display para cada estancia por separado,tanto para el modo de calefacción como para el de ref rescamiento(apdo. 7.2) .También se pueden leer las temperaturas ambiente deconsigna en la pantalla básica* para el modo operat ivo actual (campocon fondo oscuro) .Estancia de referencia:La estancia de referencia es la estancia de un piso o edificio que memjor representa un perfi l de ut ilización medio. Sirve para obtener valoresnecesarios para la regulación de la instalación completa, pero que nose pueden medir en cada estancia por separado.

 

Esc 
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Humedad ambiental relat iva:La humedad ambiental relat iva expresa la relación porcentual ent re lacant idad de vapor de agua ex istente y la máx ima cant idad de vaporde agua posible a la temperatura ambiente dada. El confort dent ro deuna estancia está influido también por la humedad ambiental relat iva.En función, ent re ot ros, de la act iv idad y de la vest imenta que llevanlas personas que ocupan la estancia, la humedad ambiental relat ivadebería situarse ent re el 30 y el 70%.Compensación est ival:Con el modo de ref rescamiento act ivado en verano se mant iene normmalmente una temperatura ambiente constante, que Ud. puede leer yajustar en el display (apdo. 7.2) .Para que, en caso de temperaturas exteriores muy elevadas, no seproduzca una diferencia de temperaturas excesiva ent re la tempemratura ambiente en el interior del edificio y la temperatura exterior, lacompensación est ival permite efectuar una elevación automát ica dela temperatura ambiente de consigna*. En concreto esto significa que,a part ir de una determinada temperatura exterior, si la temperaturasigue aumentando, se produce una elevación automát ica de la temmperatura ambiente de consigna* hasta un determinado valor (apdo.7.13) . La elevación de la temperatura ambiente de consigna* no esmost rada en el display.Impulsión:Como impulsión se designa en términos generales el tubo que sumimnist ra agua (tubo de impulsión) en un circuito de calefacción o ref resmcamiento. En consecuencia, la temperatura en la impulsión designa latemperatura del medio que circula por la tubería de impulsión.Temperatura de consigna en la impulsión:La temperatura en la impulsión calculada por el regulador sobre labase de diversos valores de medición.

En el caso de la calefacción:La regulación determina la temperatura de consigna en la impulsiónen función de la temperatura exterior fi lt rada*. Cuando la temperaturaexterior fi lt rada* desciende, se eleva automát icamente la temperaturade consigna en la impulsión. Cuando la temperatura exterior fi lt rada*aumenta, se reduce automát icamente la temperatura de consigna enla impulsión*.En el caso del refrescamiento:En el caso del ref rescamiento se calcula la temperatura de consignaen la impulsión* de forma que se alcance una temperatura de conforten la superficie radiante y se prevenga al mismo t iempo la formaciónde condensados sobre la superficie de ref rescamiento.Temperatura en la impulsión:Véase “Impulsión”Zona:Las estancias con perfi les de uso similares deberían reunirse en unamisma zona. Las diferentes estancias deben ser asignadas o bien a lazona 1 o bien a la zona 2. Las estancias dent ro de una misma zona seajustan todas al mismo programa semanal.Refrescamiento y/o calefacción suplementaria:Se puede ut ilizar un ref rescamiento y/o una calefacción suplementariacuando o bien la potencia de las superficies de ref rescamiento/calemfacción es insuficiente, o bien porque, por ot ras razones, se necesitadisponer con gran rapidez de una potencia de ref rescamiento ocalefacción. Esta función suplementaria se act iva tan pronto como latemperatura ambiente en la estancia de referencia* se desv ía en undiferencial ajustado de la temperatura ambiente de consigna* (desv iamción de la temperatura ambiente de consigna) .El ref rescamiento y/o la calefacción suplementaria es una opciónposible, no incorporada por defecto a toda instalación.
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